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 Soluzioni e prestazioni per soddisfare le tue 
esigenze! B

I-M
ATIC

 dal 1
9

7
9

 definisce standard di 
questa categoria: grazie alla affidalibità m

eccanica, 
l’innovazione e la qualità durevole, diam

o ancora 
punti di riferim

ento nel settore bordatura in term
ini 

di econom
icità e prestazioni, indipendentem

ente 
dal 

m
ateriale. 

Fantastico 
rapporto 

costo-
prestazioni e soprattutto la sem

plicità di utilizzo e 
com

ando.
D

al 1
9

7
9

 ED
G

E B
A
N

D
IN

G
 SO

LU
TIO

N
S

 Solutions 
and 

perform
ance 

to 
m

eet 
your 

needs! B
I-M

ATIC
 since 1

9
7

9
 sets standards in 

this 
category: 

thanks 
to 

m
echanical 

reliability, 
innovation 

and 
durable 

quality, 
w

e 
still 

give 
benchm

arks 
in 

the 
edging 

sector 
in 

term
s 

of 
econom

y 
and 

perform
ance, 

regardless 
of 

the 
m

aterial. 
Fantastic 

cost-perform
ance 

ratio 
and 

above all the sim
plicity of use and com

m
and. Since 

1
9

7
9

 ED
G

E B
A
N

D
IN

G
 SO

LU
TIO

N
S

 D
es 

solutions 
et 

des 
perform

ances 
pour 

répondre à vos besoins! B
I-M

ATIC
 depuis 1

9
7

9
 

établit des standards dans cette catégorie: grâce 
à la fiabilité m

écanique, à l’innovation et à la qualité 
durable, nous donnons encore des références dans 
le secteur des bordures en term

es d’économ
ie et 

de perform
ance, quel que soit le m

atériau. U
n 

rapport coût-perform
ance fantastique et surtout 

la sim
plicité d’utilisation et de com

m
ande.

D
epuis 1

9
7

9
 ED

G
E B

A
N

D
IN

G
 SO

LU
TIO

N
S

 Lösungen und Leistung für Ihre B
edürfnisse! 

B
I-M

ATIC
 

setzt 
seit 

1
9

7
9

 
M

aßstäbe 
in 

dieser 
K
ategorie: 

D
ank 

m
echanischer 

Zuverlässigkeit, 
Innovation und langlebiger Q

ualität geben w
ir im

 
K
antenbereich unabhängig vom

 M
aterial im

m
er 

noch 
B

enchm
arks 

in 
W

irtschaftlichkeit 
und 

Leistung. Fantastisches P
reis-Leistungsverhältnis 

und 
vor 

allem
 

die 
einfache 

B
edienung 

und 
B

edienung.
Seit 1

9
7

9
 ED

G
E B

A
N

D
IN

G
 SO

LU
TIO

N
S

 O
plossingen 

en 
prestaties 

om
 

aan 
uw

 
behoeften 

te 
voldoen! 

B
I-M

ATIC
 

hanteert 
sinds 

1
9

7
9

 
norm

en 
in 

deze 
categorie: 

dankzij 
m

echanische 
betrouw

baarheid, 
innovatie 

en 
duurzam

e 
kw

aliteit, 
bieden 

w
e 

nog 
steeds 

benchm
arks in de randensector in term

en van 
zuinigheid en prestaties, ongeacht het m

ateriaal. 
Fantastische kosten-prestatieverhouding en vooral 
de eenvoud van gebruik en com

m
ando.

Sinds 1
9

7
9

 ED
G

E B
A
N

D
IN

D
 SO

LU
TIO

N
S

 Soluciones y rendim
iento para satisfacer sus 

necesidades! 
B

I-M
ATIC

 
desde 

1
9

7
9

 
establece 

estándares 
en 

esta 
categoría: 

gracias 
a 

la 
confiabilidad m

ecánica, la innovación y la calidad 
duradera, seguim

os dando puntos de referencia 
en el sector de bordes en térm

inos de econom
ía 

y rendim
iento, independientem

ente del m
aterial. 

Fantástica 
relación 

costo-rendim
iento 

y, 
sobre 

todo, sim
plicidad de uso y com

ando.
D

esde 1
9

7
9

 ED
G

E B
A
N

D
IN

D
 SO

LU
TIO

N
S

 Soluções e desem
penho para atender suas 

necessidades! B
I-M

ATIC
 desde 1

9
7

9
 estabelece 

padrões nesta categoria: graças à confiabilidade 
m

ecânica, 
inovação 

e 
qualidade 

durável, 
ainda 

dam
os benchm

arks no setor de bordas em
 term

os 
de econom

ia e desem
penho, independentem

ente 
do m

aterial. Fantástica relação custo-benefício e 
acim

a de tudo a sim
plicidade de uso e com

ando. 
D

esde 1
9

7
9

, ED
G

E B
A
N

D
IN

D
 SO

LU
TIO

N
S
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Sistem
a di com

ando.
- Sem

plice m
enù operativo

-  Veloce accesso al funzionam
ento 

dei gruppi operativi
-  N

r. 0
4
 righe di inform

azione
-  -M

essaggistica errori e 
m

alfunzionam
enti

C
ontrol system

- Sim
ple operation m

enu
-  R

apid access to operation unit
- Four inform

ation lines
-  Error and trouble m

essage 
system

Steuersystem
- Einfaches B

etriebsm
enü

-  R
ascher Zugriff auf die  

Funktionsw
eise der B

etriebsgruppen
-  0

4
 Inform

ationszeilen
-  M

eldung von Fehlern und 
Störungen

Systèm
e de com

m
ande

- M
enu opérationnel sim

ple
-  A

ccès rapide au fonctionnem
ent 

des groupes opérationnels
-  4

 lignes d’inform
ations

-  M
essages pour les erreurs et les 

dysfonctionnem
ents

Sistem
a di com

ando.
- D

isplay grafico da 1
2
”

-  Sem
plice e intuitivo m

enù 
operativo

-  Sistem
a di m

em
orizzazione 

program
m

i di lavoro
-  G

estione e controllo assi di 
posizionam

ento
-  Sistem

a di back-up dati m
acchina 

e program
m

i
-  Veloce accesso al funzionam

ento 
dei gruppi operativi

-  M
essaggistica errori e 

m
alfunzionam

ento

C
ontrol system

- 1
2
” G

raphic display
-  Sim

ple and user-friendly 
operation m

enu
- W

ork program
 saving system

-  M
anagem

ent and control of 
positioning axes

-  B
ack-up system

 of m
achine data 

and program
s

- R
apid access to operation unit

-  Error and trouble m
essage 

system

A
n den M

aschinen
- 1

2
” G

rafikdisplay
-  Einfaches und intuitives 
B

etriebsm
enü

-  System
 zur Speicherung von 

A
rbeitsprogram

m
en

-  Steuerung und K
ontrolle der 

P
ositionierungsachsen

-  B
ackup-System

 für 
M

aschinendaten und P
rogram

m
e

-  R
ascher Zugriff auf die  

Funktionsw
eise der 

B
etriebsgruppen.

-  M
eldung von Fehlern und 

Störungen

Systèm
e de com

m
ande

- Écran graphique de 1
2
”

-  M
enu opérationnel sim

ple et 
intuitif

-  Systèm
e de m

ém
orisation des 

program
m

es de travail
-  G

estion et contrôle des axes de 
positionnem

ent
-  Systèm

e de sauvegarde des 
données m

achines et des 
program

m
es

-  A
ccès rapide au fonctionnem

ent 
des groupes opérationnels

-  M
essages pour les erreurs et les 

dysfonctionnem
ents

Sistem
a de control

- M
enú operativo sim

ple
-  A

cceso rápido al funcionam
iento 

de los grupos operativos
-  N

ro. 0
4
 líneas de inform

ación
-  M

ensajería de errores y fallos de 
funcionam

iento

Sistem
a de com

ando
- M

enu operacional sim
ples

-  A
cesso rápido ao funcionam

ento 
dos conjuntos operacionais

-  0
4
 linhas de inform

ação
-  M

ensagens de erros e m
aus 

funcionam
entos

Sturingssysteem
- Eenvoudig bedieningsm

enu
-  Snelle toegang tot de 
w

erkgroepen
- Vier inform

atielijnen
-  M

eldingen van fouten en 
onregelm

atigheden

Sistem
a de control

- P
antalla gráfica de 1

2
”

- M
enú operativo sim

ple e intuitivo
-  Sistem

a de m
em

orización de los 
program

as de trabajo
-  G

estión y control de los ejes de 
posicionam

iento
-  Sistem

a de salvaguarda de los 
datos de la m

áquina y program
as

-  A
cceso rápido al funcionam

iento 
de los grupos operativos

-  M
ensajería de errores y fallos de 

funcionam
iento

Sistem
a de com

ando
- D

isplay gráfico de 1
2
”

-  M
enu operacional sim

ples e 
intuitivo

-  Sistem
a de m

em
orização dos 

program
as de trabalho

-  G
estão e controlo dos eixos de 

posicionam
ento

-  Sistem
a de back-up dos dados da 

m
áquina e program

as
-  A

cesso rápido ao funcionam
ento 

dos conjuntos operacionais
-  M

ensagens de erros e m
aus 

funcionam
entos

Sturingssysteem
- 1

2
” grafisch scherm

-  Eenvoudig en gebruiksvriendelijk 
bedieningsm

enu
- O

pslag van w
erkprogram

m
a’s

-  B
eheer en sturing van 

positioneringsassen
-  B

ack-up van m
achinegegevens en 

program
m

a’s
- Snelle toegang tot w

erkgroepen
-  M

eldingen van fouten en 
onregelm

atigheden

Sistem
a di com

ando | Control System
 | Steuersystem

 | Systèm
e de Com

m
ande | Sturingssysteem

 | Sistem
a de control | Sistem

a de m
ando
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 N
on im

porta quale sia il m
ateriale del bordo da applicare, la tipologia di colla, bordo coestruso, con la serie D

ynam
ic di B

I-M
ATIC

 vogliam
o dare una 

risposta alle esigenze della clientela per realizzare arredi di qualità. O
gni bordatrice della serie D

ynam
ic deve essere sem

pre pronta, grazie ai ridotti tem
pi 

di riscaldam
ento del sistem

a di incollaggio, m
a soprattutto in grado di lavorare qualsiasi tipo di m

ateriale! La possibilità di personalizzazione pressoché 
infinita, la tecnologia applicata, la qualità dei m

ateriali utilizzati, la sem
plicità d’uso, garantiscono il rapido ritorno dell’investim

ento.

 N
o m

atter w
hat m

aterial of the edge to apply, the type of glue, coextruded edge, w
ith the D

ynam
ic series of B

I-M
ATIC

 w
e w

ant to give an answ
er to 

the needs of custom
ers to create quality furnishings. Each D

ynam
ic series edge bander m

ust alw
ays be ready, thanks to the reduced heating tim

es of 
the gluing system

, but above all able to w
ork any type of m

aterial! The possibility of alm
ost infinite custom

ization, the applied technology, the quality of the 
m

aterials used and the ease of use guarantee a quick return on investm
ent.

 Egal, w
elches K

antenm
aterial aufgetragen w

erden soll, die A
rt des Leim

s, die coextrudierte K
ante, m

it der D
ynam

ic-Serie von B
I-M

ATIC
 w

ollen w
ir 

eine A
ntw

ort auf die B
edürfnisse der K

unden geben, um
 eine hochw

ertige Einrichtung zu schaffen. Jede K
antenanleim

m
aschine der D

ynam
ic-Serie 

m
uss im

m
er bereit sein, dank der verkürzten H

eizzeiten des K
lebesystem

s, aber vor allem
 in der Lage, jede A

rt von M
aterial zu bearbeiten! D

ie nahezu 
unbegrenzte A

npassbarkeit, die angew
andte Technologie, die Q

ualität der verw
endeten M

aterialien und die B
enutzerfreundlichkeit garantieren einen 

schnellen R
eturn on Investm

ent.

 P
eu im

porte le m
atériau du bord à appliquer, le type de colle, le bord coextrudé, avec la série D

ynam
ic de B

I-M
ATIC

 nous voulons donner une réponse 
aux besoins des clients pour créer un m

obilier de qualité. C
haque plaqueuse de chant de la série D

ynam
ic doit toujours être prête, grâce aux tem

ps 
de chauffage réduits du systèm

e de collage, m
ais surtout capable de travailler n’im

porte quel type de m
atériau! La possibilité de personnalisation quasi 

infinie, la technologie appliquée, la qualité des m
atériaux utilisés et la facilité d’utilisation garantissent un retour sur investissem

ent rapide.

 H
et m

aakt niet uit w
elk m

ateriaal van de rand m
oet w

orden aangebracht, het type lijm
, gecoëxtrudeerde rand, m

et de D
ynam

ic-reeks B
I-M

ATIC
 w

illen 
w

e een antw
oord geven op de behoeften van klanten om

 kw
aliteitsm

eubilair te m
aken. Elke Edge-bander uit de D

ynam
ic-reeks m

oet altijd gereed zijn, 
dankzij de kortere verw

arm
ingstijden van het lijm

systeem
, m

aar bovenal in staat om
 elk type m

ateriaal te bew
erken! D

e m
ogelijkheid van bijna oneindige 

m
aatw

erk, de toegepaste technologie, de kw
aliteit van de gebruikte m

aterialen en het gebruiksgem
ak garanderen een snel rendem

ent op uw
 investering.

 N
o im

porta qué m
aterial de borde aplicar, el tipo de pegam

ento, borde coextruido, con la serie dinám
ica de B

I-M
ATIC

 querem
os dar respuesta a las 

necesidades de los clientes para crear m
uebles de calidad. ¡C

ada cortadora de bordes de la serie D
ynam

ic debe estar siem
pre lista, gracias a los tiem

pos 
de calentam

iento reducidos del sistem
a de encolado, pero sobre todo, puede trabajar cualquier tipo de m

aterial! La posibilidad de una personalización 
casi infinita, la tecnología aplicada, la calidad de los m

ateriales utilizados y la facilidad de uso garantizan un rápido retorno de la inversión.

 N
ão im

porta qual o m
aterial da borda a aplicar, o tipo de cola, a borda coextrudada, com

 a série dinâm
ica da B

I-M
ATIC

 querem
os dar um

a resposta 
às necessidades dos clientes para criar m

obiliário de qualidade. C
ada cantoneira da série D

ynam
ic deve estar sem

pre pronta, graças aos tem
pos de 

aquecim
ento reduzidos do sistem

a de colagem
, m

as acim
a de tudo capaz de trabalhar qualquer tipo de m

aterial! A
 possibilidade de personalização quase 

infinita, a tecnologia aplicada, a qualidade dos m
ateriais utilizados e a facilidade de uso garantem

 um
 rápido retorno do investim

ento
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 G
uida d’introduzione

 Feeding guide

 Einführungshandbuch

 G
uide d’introduction

 
 Introductiehandleiding

 G
uía de introducción

 
 G

uia de introdução

  G
uida d’introduzione con sistem

a 
di posizionam

ento m
anuale.

  Feeding guide m
anual 

positioning system
.

  Einführungshandbuch m
it m

anuellem
 

P
ositionierungssystem

.

  G
uide d’introduction avec systèm

e 
de positionnem

ent m
anuelle.

  Introductiehandleiding m
et handm

atig 
positioneringssysteem

.

  G
uía de introducción con sistem

a 
de posicionam

iento m
anual.

 
  G

uia de introdução com
 sistem

a 
de posicionam

ento m
anual.

  G
uida d’introduzione con sistem

a di 
posizionam

ento m
otorizzato D

IG
IT 0

1
.

  Feeding guide m
otorized positioning system

 
D

IG
IT 0

1
.

  P
ositionssteuerung D

IG
IT 0

1
 für 

Einlauflineal.

  G
uide d’introduction avec systèm

e de 
positionnem

ent m
otorisé D

IG
IT 0

1
.

  Introductiehandleiding m
et gem

otoriseerd 
positioneersysteem

 D
IG

IT 0
1
.

  G
uía de introducción con sistem

a de 
colocación m

otorizado D
IG

IT 0
1
.

 
  G

uia de introdução com
 sistem

a de 
posicionam

ento m
otorizado D

IG
IT 0

1
. 

 S
tandard “O

N
E
” V

ersion 

 G
uida d’introduzione pannelli stretti.

 G
uide for introducing narrow

 panels.

 Leitfaden für die Einführung von schm
alen P

latten.

 G
uide pour l’introduction de panneaux étroits.

 H
andleiding voor het introduceren van sm

alle panelen.

 G
uía para la introducción de paneles estrechos.

 
 G

uia para a introdução de painéis estreitos. 
 O

ptional 

  Sistem
a telescopico sostegno 

pannelli di grandi dim
ensioni.

  Telescopic system
 supporting 

large panel.

  Teleskopsystem
 für große 

P
latten.

  Systèm
e télescopique supportant 

de grands panneaux.

  Telescopisch systeem
 dat grote 

panelen ondersteunt.

  Sistem
a telescópico que soporta 

paneles grandes.
 

  Sistem
a telescópico que suporta 

grandes painéis. 
 O

ptional 

  Sistem
i R

IEP
E LP

 1
6
3
/

9
3
 di nebulizzazione liquidi 

per la perfetta pulizia dei pannelli.

  R
IEP

E LP
 1

6
3
/

9
3
 liquid m

ist system
s for perfect 

cleaning of the panels.

  R
IEP

E-Flüssignebelsystem
e LP

 1
6
3
/

9
3
 für die 

perfekte R
einigung der P

aneele.

  Systèm
es de brouillard liquide R

IEP
E LP

 1
6
3
/

9
3
 

pour un nettoyage parfait des panneaux.

  R
IEP

E LP
 1

6
3
/

9
3
 vloeistofm

istsystem
en voor 

een perfecte reiniging van de panelen.

  Sistem
as de niebla líquida R

IEP
E LP

 1
6
3
/

9
3
 para 

una lim
pieza perfecta de los paneles.

 
  Sistem

as de névoa líquida R
IEP

E LP
 1

6
3
/

9
3
 

para lim
peza perfeita dos painéis. 

  O
ptional 

  Sistem
i R

IEP
E LP

Z II di nebulizzazione liquidi per la 
perfetta pulizia dei pannelli.

  R
IEP

E LP
Z II liquid m

ist system
s for perfect 

cleaning of the panels.

  R
IEP

E-Flüssignebelsystem
e LP

Z II für die perfekte 
R

einigung der P
aneele.

  Systèm
es de brouillard liquide R

IEP
E LP

Z II pour 
un nettoyage parfait des panneaux.

  R
IEP

E LP
Z II vloeistofm

istsystem
en voor een 

perfecte reiniging van de panelen.

  Sistem
as de niebla líquida R

IEP
E LP

Z II para una 
lim

pieza perfecta de los paneles.
 

  Sistem
as de névoa líquida R

IEP
E LP

Z II para 
lim

peza perfeita dos painéis. 
  O

ptional 
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  G
ruppo rettifica a tem

po con 2
 m

otori H
F 

a 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

  Tim
ed pre-m

illing unit H
F w

ith 2
 m

otors 
@

 1
2
.0

0
0
 rpm

.

  Fügefräsaggregat H
F m

it 2
 M

otoren 
m

it 1
2
.0

0
0
 U

/
m

in.

  D
ispositif de rectification tem

porisé H
F 

à 2
 m

oteurs à 1
2
.0

0
0
T/

1
’.

  G
etim

ede voorfreesgroep H
F 2

 m
otoren 

op 1
2
.0

0
0
 tpm

.

  G
rupo toupie en entrada a tiem

po H
F 

de 2
 m

otores a 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

 
  G

rupo de rectificação na entrada 
com

 2
 m

otores a 1
2
.0

0
0
 rpm

.

  Vasca colla da lt. 1
,5

 con sistem
a di sgancio rapido (optional); 

tem
po di riscaldam

ento di 5
-6

 m
in.

  1
.5

lt glue pot w
ith quick release system

 (optional); 5
-6

 m
in 

heating up Tim
e.

  1
,5

 Lt. Leim
beckeninhalt m

it Schnellw
echselsystem

 (optional); 
A
ufheizzeit 5

-6
 m

in.

  B
ac à colle de 1

,5
 lt avec cheangem

ent rapide (optionelle); 
tem

ps de chauffage de 5
- 6

 m
in;

  C
apaciteit lijm

bak 1
,5

l m
et snelkoppelingsssysteem

 (optioneel); 
opw

arm
tijd 5

-6
 m

in.

  C
apacidad calderin de cola de 1

,5
 lt con sistem

a de liberación 
rápida (optional); tiem

po de calientam
iento de 5

-6
 m

in.
 

  C
apacidade do deposito de cola de 1

,5
lt com

 sistem
a de 

liberação rápida (optional); tem
po de aquecim

ento de 5
-6

 m
in.

  Vasca colla da lt. 3
; tem

po di riscaldam
ento di 5

-6
 m

in.; 
sistem

a di sgancio rapido; 
sistem

a L-Tec
 per bordi “coestrusi” 

   3
lt glue pot capacity; 5

-6
 m

in heating up Tim
e; 

quick release system
; 

L-Tec
 system

 for “coextruded” edges 

  3
 Lt. Leim

beckeninhalt; A
ufheizzeit 5

-6
 m

in.; 
Schnellverschluss-System

; 
L-Tec

 System
 für “coextrudierte” K

anten 

  B
ac à colle de 3

 lt; tem
ps de chauffage de 5

-6
 m

in; 
systèm

e de changeam
ent rapide; 

Systèm
e L-Tec

 pour les bords “co-extrudés” 

  C
apaciteit lijm

bak 3
l; opw

arm
tijd 5

-6
 m

in.; 
snel ontgrendelsysteem

; 
L-Tec

-systeem
 voor “geco-extrudeerde” randen 

  Capacidad calderin de cola de 3
 lt; tiem

po de calientam
iento de 5

-6
 m

in.; 
sistem

a de liberación rápida; 
Sistem

a L-Tec
 para bordes “co-extruidos” 

  Capacidade do deposito de cola de 3lt; tem
po de aquecim

ento de 5-6 m
in; 

sistem
a de liberação rápida; 

Sistem
a L-Tec

 para bordas “coextrudadas” 
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  G
ruppo traversa con sistem

a di posizionam
ento m

anuale.

  Supporting cross m
em

ber unit w
ith m

anual positioning system
.

  P
ositionssteuerung m

it m
anueller A

ndruckzone.

  G
roupe traverse avec systèm

e de positionnem
ent m

anuel.

 
  D

w
arsligger m

et handm
atig positioneringssysteem

.

 G
rupo travesaño con sistem

a de colocación m
anual.

 
 G

rupo travessa com
 sistem

a de posicionam
ento m

anual.

 G
ruppo traversa con sistem

a di posi- zionam
ento D

IG
IT 0

1
.

 Supporting cross m
em

ber unit w
ith D

IG
IT 0

1
 positioning system

.

  P
ositionssteuerung m

it D
IG

IT 0
1
 A

ndruckzone.

 G
roupe traverse avec systèm

e de positionnem
ent D

IG
IT 0

1
.

 D
w

arsligger m
et D

IG
IT 0

1
 positioneringssysteem

.

 G
rupo travesaño con sistem

a de colocación D
IG

IT 0
1
.

 
  G

rupo travessa com
 sistem

a de posicionam
ento D

IG
IT 0

1
. 

  O
ptional

  G
ruppo intestatore verticale 2

 m
otori a 1

2
.0

0
0
 

g/
1
’, inclinabile da 0

° a 1
5
°.

  Vertical butting unit w
ith 2

 m
otors @

1
2
.0

0
0
 rpm

, 
cham

fer from
 0

° to 1
5
°.

  Sägekappaggregat m
it 2

 M
otoren á 1

2
.0

0
0
 U

/
m

in., schw
enkbar von 0

° bis 1
5
°.

  C
oupe en bout verticale à 2

 m
oteurs à 1

2
.0

0
0
 

T/
1
’, inclinable de 0

° à 1
5
°.

 
  Verticale zaaggroep m

et 2
 m

otoren op 1
2
.0

0
0
 

tpm
, schuinstelbaar van 0

° tot 1
5
°.

  G
rupo retestador vertical 2

 m
otores a 1

2
.0

0
0
 

g/
1
’, inclinable de 0

° a 1
5
°.

 
  G

rupo retestador com
 dois discos verticais a 

1
2
.0

0
0
 rpm

, inclinável de 0
° até 1

5
°.

  Sistem
a pneum

atico per l’inclinazione del gruppo 
Intestatore, dal pannello di com

ando.

  P
neum

atic system
 to slant End Trim

m
ing U

nit from
 

control panel.

  P
neum

atisch schw
enkbares K

appsägeaggregat, 
vom

 B
edienpult anw

ählbar.

  Systèm
e pneum

atique pour l’inclinaison du groupe 
C
oupe en bout, à partir du panneau de com

m
ande.

 
  P

neum
atisch systeem

 voor schuinstelling van de 
zaaggroep vanop het bedieningspaneel.

  Sistem
a neum

ático para la inclinación del grupo 
R

etestador, del panel de m
ando.

 
  Sistem

a pneum
ático para a inclinação do grupo 

R
etestador, a partir do painel de com

ando. 
  O

ptional



1
4
 - P

rim
a P

lus
P
rim

a P
lus - 1

5
 

 G
ruppo refilatore H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

 Edge Trim
m

ing unit H
F @

 1
2
.0

0
0
 rpm

.

 B
ündigfräsaggregat neigbar m

it 2
 M

otoren á 1
2
.0

0
0
 U

/
m

in.

  D
ispositif d’affleurage H

F 1
2
.0

0
0
 T/

1
’.

 
 R

and Trim
eenheid H

F @
 1

2
.0

0
0
 tpm

.

 G
rupo refilador H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

 
 G

rupo afagador de 1
2
.0

0
0
 rpm

.

 G
ruppo refilatore H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’ con P

N
 0

2
.

 P
N

 0
2
 Edge Trim

m
ing unit H

F @
 1

2
.0

0
0
 rpm

.

  B
ündigfräsaggregat m

it P
N

 0
2
 neigbar 

m
it 2

 M
otoren á 1

2
.0

0
0
 U

/
m

in.

 D
ispositif d’affleurage vec P

N
 0

2
 H

F 1
2
.0

0
0
 T/

1
’.

 R
and Trim

eenheid m
et P

N
 0

2
 H

F @
 1

2
.0

0
0
 tpm

.

 G
rupo refilador con P

N
 0

2
 H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

 
  G

rupo afagador com
 P

N
 0

2
 de 1

2
.0

0
0
 rpm

. 
  O

ptional 
S
tandard “P

N
E
” V

ersion

 G
ruppo refilatore H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’ con D

IG
IT 0

2
.

 D
IG

IT 0
2
 Edge Trim

m
ing unit H

F @
 1

2
.0

0
0
 rpm

.

  B
ündigfräsaggregat m

it D
IG

IT 0
2
 neigbar 

m
it 2

 M
otoren á 1

2
.0

0
0
 U

/
m

in.

 D
ispositif d’affleurage vec D

IG
IT 0

2
 H

F 1
2
.0

0
0
 T/

1
’.

 R
and Trim

eenheid m
et D

IG
IT 0

2
 H

F @
 1

2
.0

0
0
 tpm

.

 G
rupo refilador con D

IG
IT 0

2
 H

F 1
2
.0

0
0
 g/

1
’.

 
  G

rupo afagador com
 D

IG
IT 0

2
 de 1

2
.0

0
0
 rpm

. 
  O

ptional 
S
tandard “O

N
E
” V

ersion

  G
ruppo arrotondatore A

-P
R

0
2
 a 1

 m
otore H

F  
a 1

2
.0

0
0
 g/

1
’ per la lavorazione degli spigoli.

  A
-P

R
0
2
 C

ontour Trim
m

ing U
nit 1

 m
otor  

@
 1

2
.0

0
0
 rpm

 for edge processing.

  A
brundaggregat Typ A

-P
R

0
2
 m

it 1
 M

otore m
it 

1
2
.0

0
0
 U

/
m

in. für die K
opfkantenbearbeitung.

  D
ispositif d’arrondissage A

-P
R

0
2
 avec 1

 m
oteur  

à 1
2
.0

0
0
 T/

1
’ pour l’usinage des têtes.

 
  A

frondfreesgroep A
-P

R
0
2
 m

et 1
 m

otore  
op 1

2
.0

0
0
 tpm

 voor de bew
erking van de hoeken.

  G
rupo redondeador A

-P
R

0
2
 con 1

 m
otor 1

2
.0

0
0
 

g/
1
’ para la elaboración de las cabezas.

 
  G

rupo arredondador A
-P

R
0
2
 com

 1
 m

otor de 1
2
.0

0
0
 

rpm
 para trabalhar as extrem

idades do painel.

  Sistem
a pneum

atico P
N

 0
2
, dal pannello di 

com
ando.

  P
neum

atic system
 P

N
 0

2
 from

 control panel.

  P
neum

atisch P
N

 0
2
 vom

 B
edienpult anw

ählbar.

  Systèm
e pneum

atique P
N

 0
2
 à partir du panneau 

de com
m

ande.
 

  P
neum

atisch systeem
 P

N
 0

2
 vanop het 

bedieningspaneel.

  Sistem
a neum

ático P
N

 0
2
 del panel de m

ando.

 
  Sistem

a pneum
ático P

N
 0

2
 a partir do painel de 

com
ando. 

  O
ptional 
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 G
ruppo raschiatore.

  Scraper unit.

 Ziehklingenaggregat.

 D
ispositif de raclage.

 
 Schraapgroep.

 G
rupo rascador.

 
 G

rupo raspador.

  G
ruppo raschiatore P

N
 0

2
 con nebulizzatore di 

liquido anti-adesivo.

  P
N

 0
2
 Scraper unit w

ith sprinkler for anti-adhesive 
liquid.

  Ziehklingenaggregat m
it P

N
 0

2
 m

it 
Trennm

ittelsprüheinrichtung.

  D
ispositif de raclage avec P

N
 0

2
 avec diffuseur de 

liquide anti-adhésif.

  Schraapgroep m
et P

N
 0

2
 m

et vernevelaar van anti-
kleefvloeistof.

  G
rupo rascador con P

N
 0

2
 con pulverizador de 

líquido anti-adhesivo.
 

  G
rupo raqspador com

 P
N

 0
2
 com

 pulverizador de 
líquido antiadesivo. 
 O

ptional 
S
tandard “P

N
E
” V

ersion

  G
ruppo raschiatore D

IG
IT 0

2
 con nebulizzatore di 

liquido anti-adesivo.

  D
IG

IT 0
2
 Scraper unit w

ith sprinkler for anti-adhesive 
liquid.

  Ziehklingenaggregat D
IG

IT 0
2
 m

it 
Trennm

ittelsprüheinrichtung.

  D
ispositif de raclage D

IG
IT 0

2
 avec diffuseur de 

liquide anti-adhésif.

  Schraapgroep D
IG

IT 0
2
 m

et vernevelaar van anti-
kleefvloeistof.

  G
rupo rascador D

IG
IT 0

2
 con pulverizador de líquido 

anti-adhesivo.
 

  G
rupo raspador D

IG
IT 0

2
 com

 pulverizador de líquido 
antiadesivo. 
 O

ptional 
S
tandard “O

N
E
” V

ersion

  O
n/

O
ff pneum

atico, dal pannello di 
com

ando.

  P
neum

atic O
n/

O
ff system

 from
 

control panel.

  P
neum

atisch O
n/

O
ff vom

 B
edienpult 

anw
ählbar.

  Systèm
e pneum

atique O
n/

O
ff à 

partir du panneau de com
m

ande.
 

  P
neum

atisch systeem
 O

n/
O
ff vanop 

het bedieningspaneel .

  Sistem
a neum

ático O
n/

O
ff del panel 

de m
ando.

 
  Sistem

a pneum
ático O

n/
O
ff a partir 

do painel de com
ando. 

 O
ptional 

 G
ruppo raschiacolla.

 G
lue Scraper unit.

 Flachziehklingenaggregat.

 D
ispositif de raclage de la colle.

 Lijm
schraapgroep.

 G
rupo rascador de cola.

 G
rupo raspador de cola.

 G
ruppo raschiacolla con O

n/
O
ff pneum

atico.

 G
lue Scraper unit + pneum

atic O
n/

O
ff.

 Flachziehklingenaggregat + P
neum

atisch O
n/

O
ff vom

 B
edienpult anw

ählbar.

 D
ispositif de raclage de la colle + Systèm

e pneum
atique O

n/
O
ff à partir du panneau de com

m
ande.

 Lijm
schraapgroep + P

neum
atisch systeem

 O
n/

O
ff vanop het bedieningspaneel.

 G
rupo rascador de cola + Sistem

a neum
ático O

n/
O
ff del panel de m

ando.

  G
rupo raspador de cola + Siste- m

a pneum
ático O

n/
O
ff a partir do painel de com

ando. 
  O

ptional 

 G
ruppo spazzolatore a 3

.0
0
0
 g/

1
’ per la pulizia dei bordi.

 B
uffing unit @

 3
.0

0
0
 rpm

 for edge cleaning.

 Schw
abbelaggregat m

it 2
 M

otoren á 3
.0

0
0
 U

/
m

in. zur R
einigung der K

anten.

 D
ispositif de brossage à 3

.0
0
0
 T/

1
’ pour le nettoyage des bords.

 B
orstelgroep op 3

.0
0
0
 tpm

 voor de reiniging van de boorden.

 G
rupo pulidor a 3

.0
0
0
 g/

1
’ para la lim

pieza de los bordes.

 G
rupo de escovas para lim

peza de orlas de 3
.0

0
0
 rpm

.
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A
6

0
 /

 9
5

*
*

 m
m

2
.3

6
 /

 3
.7

4
*

*
 in

B
 m

in
B

 m
in 8

 /
 1

2
 m

m
0

.3
1

 /
 0

.4
7

 in

B
 m

ax
B

 m
ax 4

0
 /

 5
0

*
*

*
 m

m
1

.5
7

 /
 1

.9
7

*
*

*
 in

C
 m

in
C
 m

in 0
,4

 m
m

0
,0

1
6

 in

C
 m

ax
C
 m

ax 3
 /

 5
*

*
*

 m
m

0
.1

2
-0

.2
0

*
*

*
 in

D
D

 5
5

 m
m

2
.1

7
 in

E
E 8

0
 /

 3
0

0
*

*
 m

m
3

.1
5

 /
 1

1
.8

1
 *

*
 in

bar
6

6

9
 m

t/
1

’
2

9
.5

 ft/
1

’

*
 

 con rettifica, w
ith pre-m

illing, m
it Fügefräsaggregat, avec rectification, 

m
et voorfreesgroep, com

 tupi en entrada, com
 rectificaçao

*
*
 

 con arrotondatore, w
ith rounder, m

it A
brundaggregat, avec arrondisseur, 

m
et afrondfreesgroep, com

 redondeador, com
 arredondador

*
*
*
 optional, optionals, auf W

unsch, options, opties, optionale, opcional
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Afbeeldingen kunnen ook opties tonen en zijn niet bindend met betrekking tot de bestelling. Onder voorbehoud van wijzigingen.

Los datos técnicos y las características indicadas en el presente catálogo no son vinculables y pueden sufrir modificaciones sin previo aviso.

Las imágenes también pueden mostrar opciones y no son vinculantes en relación con el orden. Sujeto a cambios.

Os dados técnicos e as características indicadas no presente catálogo não constituem compromisso e podem sofrer modificações sem qualquer aviso prévio.

As imagens também podem mostrar opções e não são vinculativas em relação ao pedido. Sujeito a alterações.


